


MAGNETIC-LED





Libertà di attaccare, staccare e 
spostare gli accessori magnetici 

facilmente quando vuoi.

Libertad para colocar, quitar y mover 
accesorios magnéticos fácilmente cuando 

quieras.

You are free to apply, detach and 
move the magnetic accessories 

easily and whenever you 
want.

Liberté de fixer, détacher et déplacer les 
accessoires magnétiques facilement quand tu 

veux.

The panel glows thanks to its 
shiny and luminous surface. 

Le panneau brille grâce à sa surface 
brillante et lumineuse.

Il pannello risplende grazie 
alla sua superficie lucida e 

luminosa.

El panel reluce gracias a su superficie 
brillante y luminosa.

MAGNETIC-LED

1



2

INDICE - INDEX - ÍNDICE - INDEX

 PROFILI

 KIT PER LUCIDARE

 PROFILS

 PROFILES
 PERFILES

MAGNETIC-LED WALLPANEL

 VERRE DE PROTECTION

 PROTECTIVE GLASS

FUNCTIONALITY

OPTIONAL

 PERSONNALISABLE
 PERSONALIZABLE
 CUSTOMIZABLE 

 PERSONALIZZABILE

TECHNICAL DETAILS

FUNZIONALITÀ

INFORMATIONS TECHNIQUES

FUNCIONALIDAD
FONCTIONNALITÉ

INFORMAZIONI TECNICHE

INFORMACIONES TÉCNICAS

 VETRO PROTETTIVO

 CRISTAL DE PROTECCIÓN

 TELECOMANDO + DIMMER
 TÉLÉCOMMANDE + VARIATEUR 
 MANDO A DISTANCIA + REGULADOR 
 REMOTE CONTROL + DIMMER

 POLISHING KIT

 CALAMITE PER FISSAGGIO 
 AIMANTS POUR FIXATION 

 KIT DE PULIDO

 MAGNET FOR INSTALLATION

 KIT DE CIRAGE

 IMANES PARA FIJAR 

p. 4 - 91

p. 95- 102

p.  95

p. 94

p. 92 - 93

p. 97

p. 100

p. 96

p. 98 - 99

p. 102



3

LIMPIEZA DEL PANEL

INSTALLATION MAGNÉTIQUE 

INDEX PHOTOGRAPHIQUE

PHOTO INDEX

INDICE PER CODICE

MONTAJE CON COLA

MAGNETIC INSTALLATION

CLEANING THE PANEL

MONTAJE  MAGNÉTICO

PULIZIA DEL PANNELLO

MONTAGGIO CON COLLANTE
INSTALLATION AVEC COLLE

INSTALLATION WITH GLUE

NETTOYAGE DU PANNEAU

INDICE FOTOGRAFICO

MONTAGGIO MAGNETICO

ÍNDICE FOTOGRÁFICO

INDEX BY CODE

CONTACTS

PRICE LIST

INDEX PAR RÉFÉRENCE

INFORMACIONES IMPORTANTES
IMPORTANT INFORMATION

CONTATTI
CONTACTS

ÍNDICE POR CÓDIGO

CONTACTOS

LISTINO PREZZI

LISTA DE PRECIOS

INFORMAZIONI IMPORTANTI
INFORMATIONS IMPORTANTES

TARIF

p. 106 - 108

p. 104 - 105

p. 102 - 103

  

p. 112

p. 101

p. 109

p.  110

p. 114 - 115



WPML
2700

4



5



4

6



WPML
2702

7



WPML
2704

8



9



10



WPML
2706

11



WPML
2708

12



13



14



WPML
2710

15



WPML
2712

16



17



18



WPML
2714

19



WPML
2716

20



21



22



WPML
2718

23



WPML
2720

24



25



26



WPML
2722

27



WPML
2724

28



29



30



WPML
2726

31



WPML
2728

32



33



34



WPML
2730

35



WPML
2732

36



37



38



WPML
2734

39



WPML
2736

40



41



42



WPML
2738

43



WPML
2740

44



45



46



WPML
2742

47



WPML
2744

48



49



50



WPML
2746

51



WPML
2748

52



53



54



WPML
2750

55



WPML
2752

56



57



58



WPML
2754

59



WPML
2756

60



61



62



WPML
2758

63



WPML
2760

64



65



66



WPML
2762

67



WPML
2764

68



69



70



WPML
2766

71



WPML
2768

72



73



74



WPML
2770

75



WPML
2772

76



77



78



WPML
2774

79



WPML
2776

80



81



82



WPML
2778

83



WPML
2780

84



85



86



WPML
2782

87



WPML
2784

88



89



90



WPML
2786

91



92

TECHNICAL DETAILS 

- Maximum size of single panel cm. 300x120.

- Coupled panel consisting of a                                PMMA front element and a high-quality metal back panel.
- Completely free of heavy metals and compliant with European regulations.
- Total thickness mm. 10, weight 12 kgs/m².

- High-definition printing.
- Waterproof.
- 2 side profiles and 1 top profile in silver brushed aluminium are included.

- Lighting with neutral 4000 k LED light

  ATTENTION!
THE PANEL SHOULD BE PLACED AT A MINIMUM DISTANCE OF 6  FROM THE BURNER FLAMEcm.

DO NOT PLACE HOT COOKWARES DIRECTLY IN CONTACT WITH THE WALLPANEL

- Espesor total mm. 10, peso 12 kg/m².

- Panel acoplado formado por un elemento frontal en PMMA                               y un panel posterior metálico de alta calidad.

- Se incluyen 2 perfiles laterales y 1 perfil superior en aluminio cepillado color plata.

- Completamente libre de metales pesados   y conforme a la normativa europea.

- Tamaño máximo del panel individual cm. 300x120.
- Iluminación con luz LED neutra 4000k
- Impresión de alta definición.
- Impermeable.

¡ATENCIÓN!
EL PANEL SE DEBE COLOCAR A UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 6 cm. DE LA LLAMA DEL FOGÓN

NO COLOQUE RECIPIENTES DE COCCIÓN CALIENTES A CONTACTO CON EL PANEL 

INFORMACIÓN TÉCNICA

INFORMATIONS TECHNIQUES

- Epaisseur totale mm. 10, poids 12 kg/m².
- Mesure maximale de chaque panneau cm. 300x120.
- Éclairage avec lumière LED neutre 4000 k
- Impression haute définition.

- Totalement exempt de métaux lourds et conforme à la réglementation européenne.
- Panneau couplé composé d'un élément avant en PMMA                                et d'un panneau arrière en métal de haute qualité.

- Imperméable.
- 2 profils latéraux et 1 profil supérieur en aluminium argent brossé sont inclus.

 ATTENTION !
LE PANNEAU DOIT ETRE PLAC  A UNE DISTANCE MINIMALE DE 6  DE LA FLAMME DU BRULEURÉ cm.

E PLACEZ PAS DE RÉCIPIENTS DE CUISSON CHAUDS EN CONTACT AVEC LE WALLPANELN

ATTENZIONE!    
IL PANNELLO DEVE ESSERE POSIZIONATO A UNA DISTANZA MINIMA DI 6 cm. DAL FUOCO DEL FORNELLO

NON POSIZIONARE RECIPIENTI DA COTTURA ROVENTI A CONTATTO CON IL WALLPANEL

INFORMAZIONI TECNICHE

- Stampa in alta definizione.

- Completamente privo di metalli pesanti e conforme alle normative europee.
- Pannello accoppiato formato da un elemento anteriore in PMMA                                e un pannello posteriore metallico di alta qualità.

- Spessore totale mm. 10, peso 12 kg/m².
- Dimensione massima del singolo pannello cm. 300x120.
- Illuminazione con luce a LED neutra 4000 k

- Impermeabile.
- Sono compresi 2 profili laterali e 1  profilo superiore in alluminio spazzolato colore  argento.

LED
Light
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                           is the result of the regeneration process 
that returns waste PMMA (polymethyl methacrylate) 
plastic material to its original raw material, an infinite 
process without altering its transparency and 
mechanical, thermal and optical characteristics. Cast 
acrylic PMMA sheets, 100% regenerated, recyclable 
and renewable countless times. The environmental 
impact statement analyses the advantages of using 
recycled monomer for the production of                          . 
Using environmental indicators for impact categories, 
such as global warming potential, atmospheric 
emissions are considerably reduced by more than 
75% compared to a sheet produced with synthetic 
PMMA.  

Ÿ Reduction in raw material consumption 

Ÿ Respect for the environment and its primary 
resources 

Ÿ Reduction of waste to landfill or incineration 

Ÿ Impacts reductions: POCP, EP, AP, ODP 

BENEFITS

Ÿ Reduction of CO2 emissions into the atmosphere 

Ÿ Material 100% manufactured in ITALY

Ÿ Reuse of waste and end-of-life products 

RECYCLING TO RETURN TO ORGANIC SUBSTANCE

RECICLAR PARA VOLVER A LA SUSTANCIA ORGÁNICA
                          es el resultado del proceso de 
regeneración que devuelve el residuo del material 
plástico PMMA (Polimetilmetacrilato) a la materia 
prima original, un proceso infinito sin alterar su 
transparencia  ni sus características mecánicas, 
térmicas y ópticas. 100% regeneradas, reciclables y 
renovables innumerables veces.                                         
La declaración de impacto ambiental analiza los 
beneficios de utilizar monómero reciclado para la 
producción de                           .  A través de indicadores 
ambientales por categorías de impacto, como el 
potencial de calentamiento global, las emisiones a la 
atmósfera sufren una disminución considerable de 
más del 75% en comparación con una lámina 
producida con PMMA sintético.

VENTAJAS
Ÿ Reducción del consumo de materias primas

Ÿ Reducción de las emisiones de CO2  en la 
atmósfera

Ÿ Respeto al medio ambiente y sus recursos 
primarios

Ÿ Reducción de residuos procedentes de vertederos 
o incineración.

Ÿ Material 100% fabricado en ITALIA

Ÿ Reutilización de residuos y productos al final de su 
vida útil

Ÿ Reducciones de impacto: POCP, EP, AP, ODP

RECYCLER POUR RETOURNER À LA SUBSTANCE ORGANIQUE
                           c'est le résultat du processus de 
régénération qui ramène les déchets de matière 
plastique PMMA (Polyméthylméthacrylate) à la 
matière première d'origine, un processus infini sans 
altérer sa transparence et ses caractéristiques 
mécaniques, thermiques et optiques. Plaques 
acryliques PMMA coulées, 100% régénérées, 
recyclables et renouvelables innombrables fois. La 
déclaration d'impact environnemental analyse les 
avantages de l'utilisation du monomère recyclé pour 
la production de                      .    . Grâce aux indicateurs 
environnementaux par catégories d'impact, comme le 
potentiel de réchauffement climatique, les émissions 
atmosphériques sont considérablement réduites de 
plus de 75 % par rapport à une plaque fabriquée avec 
du PMMA synthétique.  

AVANTAGES

Ÿ Réutilisation des déchets et produits en fin de vie

Ÿ Réduction des déchets provenant de la mise en 
décharge ou de l'incinération

Ÿ Réduction de la consommation de matières 
premières

Ÿ Respect de l'environnement et de ses ressources 
premières

Ÿ Réduction des émissions de CO2 dans 
l'atmosphère

Ÿ Réduction des impacts : POCP, EP, AP, ODP 
Ÿ Matériau 100% fabriqué en ITALIE

                          è il risultato del processo di 
rigenerazione che riporta alla materia prima originale 
gli scarti del materiale plastico PMMA 
(Polimetilmetacrilato), un processo infinito senza 
alterare la sua trasparenza e le sue caratteristiche 
meccaniche, termiche e ottiche. Lastre acriliche 
PMMA colate, 100% rigenerate, riciclabili e rinnovabili 
innumerevoli volte. La dichiarazione di impatto 
ambientale analizza i vantaggi dell'utilizzo del 
monomero riciclato per la produzione di   .                        
Attraverso gli indicatori ambientali per categorie di 
impatto, come il potenziale di riscaldamento globale, 
le immissioni in atmosfera subiscono una 
considerevole diminuzione di oltre il 75% rispetto a 
una lastra prodotta con PMMA sintetico.  

VANTAGGI 
Ÿ Riduzione del consumo di materie prime 
Ÿ Riutilizzo di scarti e prodotti a fine vita 
Ÿ Rispetto dell'ambiente e delle sue risorse primarie 
Ÿ Riduzione dei rifiuti da discarica o incenerimento 
Ÿ Riduzioni delle emissioni di CO2 in atmosfera 
Ÿ Riduzioni degli impatti: POCP, EP, AP, ODP 
Ÿ Materiale 100% prodotto in ITALIA

RICICLARE PER IL RITORNO ALLA SOSTANZA ORGANICA
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Funzionalità - Fonctionnalité - Funcionalidad - Functionality

LUMINOSO - MAGNETICO - SCRIVIBILE E CANCELLABILE 
Il WallPanel MAGNETIC-LED non è solo bello ma anche funzionale, infatti presenta una superficie lucida 
illuminata da luce a LED sulla quale è possibile attaccare qualunque accessorio magnetico presente in 
commercio e dove si può anche SCRIVERE e CANCELLARE. Per scrivere sono ideali i pennarelli a gesso liquido 
(Chalk Markers). NON UTILIZZARE PENNARELLI INDELEBILI PER SCRIVERE! Per cancellare si può utilizzare un 
cancellino per lavagne con base in feltro oppure un panno in cotone (anche bagnato) o pelle di daino
NON UTILIZZARE ALCOOL O DETERGENTI CON ALCOOL PER CANCELLARE !

DO NOT USE ALCOHOL OR ALCOHOL-BASED DETERGENTS TO ERASE!

The MAGNETIC-LED WallPanel is both attractive and functional: it has a shiny surface illuminated by LED light 
where any magnetic accessory can be attached onto and where you can also WRITE and ERASE. The liquid 
chalk markers (Chalk Markers) are ideal for writing. DO NOT USE PERMANENT MARKERS FOR WRITING! You 
can use a felt-based blackboard eraser or a cotton cloth (also wet) or chamois leather to erase.

Le WallPanel MAGNETIC-LED n'est pas seulement beau mais aussi fonctionnel, en fait, il présente une surface 
brillante éclairée par la lumière LED sur laquelle vous pouvez attacher n'importe quel accessoire magnétique 
disponible dans le commerce et où vous pouvez également ÉCRIRE ET EFFACER. Les feutres à craie liquide 
sont parfaits pour écrire (Chalk Markers). NE PAS UTILISER DES MARQUEURS INDÉLÉBILES POUR ÉCRIRE ! 
Pour effacer, on peut utiliser une raclette à tableau avec base en feutre ou un chiffon en coton (même humide) 
ou en peau de daim. 
N'UTILISER PAS D'ALCOOL O PRODUITS CONTENANT DE L'ALCOOL POUR EFFACER !

¡NO USE ALCOHOL O LIMPIADOR A BASE DE ALCOHOL PARA BORRAR !

El WallPanel MAGNETIC-LED no es sólo bonito sino también funcional, de hecho tiene una superficie brillante 
iluminada por luz LED sobre la que es posible fijar cualquier accesorio magnético del mercado y donde se 
puede ESCRIBIR y BORRAR también.Los marcadores de tiza líquida (Chalk Markers) son ideales para escribir. 
¡NO UTILICE MARCADORES PERMANENTES PARA ESCRIBIR! Para borrar, puedes utilizar un borrador de 
pizarra con base de fieltro o un paño de algodón (incluso húmedo) o de gamuza.

ILLUMINATED - MAGNETIC - WRITABLE AND ERASABLE

LUMINEUX - MAGNÉTIQUE – ÉCRIRE/EFFACER

LUMINOSO - MAGNÉTICO - ESCRIBIR/ BORRAR
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Se il cliente ha un’idea che non riesce a realizzare oppure desidera un’immagine non presente nel catalogo, il 
nostro ufficio tecnico è a disposizione per aiutarlo a realizzare un WallPanel 100% personalizzato. Basterà 
scegliere un’immagine dalla grande banca dati Shutterstock.com, inviarci il codice ID dell’immagine e le 
dimensioni del pannello, a quel punto riceverà entro pochi giorni il preventivo e il render in scala dell’immagine 
scelta. Qualora l’immagine non avesse una definizione sufficiente per una stampa di qualità rispetto alle 
dimensioni richieste, sarà necessario fornire una scelta alternativa. Prima che il pannello vada in produzione è 
necessario il visto di accettazione del cliente sia sulla conferma d’ordine che sul render progettuale.

PERSONALIZZABILE

Si le client a une idée qu’il ne peut pas réaliser ou souhaite une image qui n’est pas présente dans le catalogue, 
notre bureau technique est à sa disposition pour l’aider à créer un WallPanel 100% personnalisé. Il faudra 
simplement choisir une image parmi le grande base de données Shutterstock.com et nous envoyer le code 
d’identification de l’image ainsi que les dimensions du panneau. Vous recevrez alors le devis et le rendu à 
l’échelle de l’image choisie dans quelques jours. Si l’image n’a pas une définition suffisante pour une impression 
de qualité par rapport aux dimensions requises, il faudra nous proposer votre choix alternatif. Avant que le 
panneau soit mis en production, il faut que le client nous envoye sa confirmation sur l’AR et aussi sur le bon à 
tirer.

PERSONNALISABLE

Si el cliente tiene una idea que no puede realizar o quiere una imagen que no está presente en el catálogo, 
nuestra oficina técnica está disponible para ayudarle a crear un WallPanel 100% personalizado. Simplemente 
elija una imagen de la gran base de datos Shutterstock.com, envíenos el código de identificación de la imagen 
y las dimensiones del panel. En pocos días recibirá el presupuesto y la representación gráfica en escala de la 
imagen elegida. Si la imagen no tiene la definición suficiente para una impresión de calidad respecto a las 
dimensiones requeridas, será necesario indicarnos una alternativa. Antes de que el panel entre en producción, 
se requiere la aceptación del cliente tanto en la confirmación del pedido como en el renderizado gráfico.

PERSONALIZABLE

If the customer has an idea that he cannot realize or wants an image that is not in the catalogue, our technical 
office is available to help him create a 100% customized WallPanel. Simply choose an image from the large 
database Shutterstock.com, send us the image ID code and the panel dimensions. Then he will receive a quote 
and a scaled rendering of the chosen image within a few days. If the image does not have enough definition for 
a quality printing compared to the required dimensions, it will be necessary to provide us with your alternative 
choice. Before the panel goes into production, the customer’s acceptance is required on both the order 
confirmation and the graphic rendering.

CUSTOMIZABLE 

Optional



VETRO PROTETTIVO
Pannello in vetro temperato da applicare come protezione dietro il piano cottura. Inclusi due profili in alluminio per 
l’affissione del vetro.  Misura cm. 90x15, spessore mm.8

Panneau de protection en verre trempé à appliquer sur le WallPanel derrière les plaques de cuisson. Deux profilés 
en aluminium inclus pour pour l’affichage du verre. Dimensions 90x15 cm, épaisseur mm.8

Panel de protección en cristal templado que se instala detrás de la placa de cocción. Incluye dos perfiles de 
aluminio para colocar el cristal. Medida cm. 90x15, espesor mm.8

Tempered glass protective panel to be applied onto the Wallpanel behind the hob. Two aluminum profiles for 
hanging the glass included. Sizes 90X15 cm, thickness mm. 8

VERRE DE PROTECTION

CRISTAL DE PROTECCIÓN

PROTECTIVE GLASS

Optional

CODE VETROPROT
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Optional
TELECOMANDO + DIMMER TOUCHSCREEN DA PARETE

TÉLÉCOMMANDE + VARIATEUR TACTILE MURAL

MANDO A DISTANCIA + REGULADOR TÁCTIL DE PARED

REMOTE CONTROL + WALL-MOUNTED TOUCH DIMMER

Questo pratico Set comprende un telecomando e un dimmer touchscreen da parete, entrambi molto utili per 
gestire l'illuminazione dello schienale. Permettono l'accensione e lo spegnimento offrendo anche la possibilità 
di regolare l'intensità della luce.

Ce kit fonctionnel se compose d'une télécommande et d'un variateur tactile mural, conçus pour offrir un 
contrôle optimal de l'éclairage. Ces dispositifs permettent non seulement l'allumage et l'extinction de la 
lumière, mais également le réglage précis de son intensité.

Este conjunto incluye un mando a distancia y un regulador táctil de pared, diseñados para ofrecer un control 
óptimo de la iluminación. Estos dispositivos permiten no solo encender y apagar la luz, sino también ajustar con 
precisión su intensidad.

This functional set includes a remote control and a wall-mounted touch dimmer, designed to provide optimal 
control of backlighting. These devices allow not only switching the light on and off, but also adjusting its 
intensity with precision.

CODE WPDIM

97



PROFILO LATERALE E SUPERIORE IN 
ALLUMINIO SPAZZOLATO COLORE TITANIO

PROFILS LATÉRAUX ET SUPÉRIEUR EN 
ALUMINIUM BROSSÉ COULEUR TITANE

Lunghezza massima del profilo 270cm.

SIDE PROFILES AND TOP PROFILE IN BRUSHED 
ALUMINUM, TITANIUM COLOR
Bar max length 270cm

PERFILES LATERALES Y SUPERIOR DE 
ALUMINIO CEPILLADO COLOR TITANIO 
Largo màximo del perfil 270cm

Max longueur du profil 270cm

I WallPanel MAGNETIC-LED sono rifiniti con due profili laterali e un profilo superiore in alluminio spazzolato 
colore Argento, compresi nel prezzo.  È possibile, con un piccolo sovraprezzo, scegliere un colore differente tra 
Titanio spazzolato e Nero spazzolato. È disponibile inoltre un profilo per rifinire la parte inferiore in appoggio.

PROFILO LATERALE E SUPERIORE IN 
ALLUMINIO SPAZZOLATO COLORE NERO

Max longueur du profil 270cm

Lunghezza massima del profilo 270cm.

PROFILS LATÉRAUX ET SUPÉRIEUR EN 
ALUMINIUM BROSSÉ COULEUR NOIR

PERFILES LATERALES Y SUPERIOR DE 
ALUMINIO CEPILLADO COLOR NEGRO
Largo màximo del perfil 270cm

SIDE PROFILES AND TOP PROFILE IN BRUSHED 
ALUMINUM, BLACK COLOR
Bar max length 270cm

PROFILI

Optional

CODE WPPROFTITAN CODE WPPROFBLACK

10mm

1
0
m
m

10mm

1
0
m
m
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Les WallPanel MAGNETIC-LED sont fournies de série avec deux profils latéraux et un profil supérieur en 
aluminium brossé couleur Argent, inclus dans le prix. Il est possible, avec un léger supplément, de choisir parmi 
les couleurs alternatives suivantes: Titane brossé anodisé, Noir brossé anodisé. Un type de profil est disponible 
pour la partie inférieure en appui, afin de personnaliser davantage l'installation.

The WallPanel MAGNETIC-LED come standard with two side profiles and one top profile in brushed aluminum, 
Silver color, included in the price. It is possible, for a small price surcharge, to choose from the following 
alternative finishes: Brushed anodized Titanium, Brushed anodized Black. A profile option is also available for a 
customized base finish.

Los WallPanel MAGNETIC-LED se entregan de serie con dos perfiles laterales y un perfil superior de aluminio 
cepillado color Plata, incluidos en el precio. Es posible, con un pequeño suplemento, elegir entre los siguientes 
colores alternativos: Titanio anodizado cepillado, Negro anodizado cepillado. También está disponible un tipo de 
perfil para el acabado inferior en apoyo, lo que permite una personalización adicional de la instalación.

PROFILS

PERFILES

PROFILES



Optional

CODE WPPROFARK7

15mm

1
5
m
m

PROFILO PER TOP ALLUMINIO ARGENTO ANODIZZATO SPAZZOLATO

PROFIL POUR PLAN DE TRAVAIL ALUMINIUM ARGENT ANODISÉ BROSSÉ
Max longueur du profil 300 cm

Lunghezza massima del profilo 300 cm

PERFIL PARA ENCIMERA DE COCINA 

PROFILE FOR KITCHEN WORKTOP  ANODISED ALUMINUM BUSHED SILVER

ALUMINIO PLATA ANODIZADO CEPILLADO

Bar max length 300 cm

Largo máximo del perfil 300 cm
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Ÿ Tampone per carteggiatura manuale

Un pratico kit con tutto il necessario per eliminare eventuali graffi o opacità dal pannello. Utilizzando questi 
prodotti è possibile trattare danni leggeri e far tornare il pannello come nuovo.
Il Kit comprende:
Ÿ Pasta abrasiva forte
Ÿ Platorello con disco di lana lucidante (da utilizzare in combinazione con un trapano)

Ÿ 8 minidischi abrasivi da applicare al tampone (2 diversi gradi di abrasione)

KIT PER LUCIDARE

Ÿ Plateau avec disque de laine lustrant (à utiliser en combinaison avec une perceuse)

Un kit pratique avec tout ce dont vous avez besoin pour éliminer les possibles rayures ou l'opacité du panneau.
En utilisant ces produits, vous pouvez traiter les dommages légers et faire revenir le panneau comme neuf.
Le kit comprend :
Ÿ Pâte abrasive forte

Ÿ 8 mini disques abrasifs à appliquer sur le tampon (2 différentes gradations d'abrasion)
Ÿ Tampon pour ponçage manuel

KIT DE CIRAGE

Ÿ Plato de apoyo con disco de lana de pulido (para utilizar en combinación con un taladro)

Un práctico kit con todo lo que necesitas para eliminar del panel cualquier rayón u opacidad. Usando estos 
productos puedes tratar daños leves y hacer que el panel luzca como nuevo.

Ÿ 8 mini discos abrasivos para aplicar sobre la almohadilla (2 grados de abrasión diferentes)

El kit incluye:

Ÿ Almohadilla de lijado manual

Ÿ Pasta abrasiva fuerte

KIT DE PULIDO

Ÿ Strong abrasive paste

A practical kit with everything needed to remove any scratches or dullness from the panel. By using these 
products, you can treat some light damages and make the panel as good as new again.
The set includes:

Ÿ 8 mini abrasive discs to be applied to the pad (2 different degrees of abrasion)
Ÿ Pad for manual sanding. 
Ÿ Backing pad with polishing wool disc (to be used in combination with a drill)

POLISHING KIT

CODE WPPOLISH

Optional
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For ordinary cleaning, the use of water or household cleaners in combination with a soft (non-abrasive) sponge is 
sufficient.

For extraordinary cleaning or for the restoration of scratches and opacities, we recommend our POLISHING KIT.

DO NOT USE ALCOHOL OR ALCOHOL-BASED DETERGENTS.

CLEANING THE PANEL 

Per la pulizia ordinaria è sufficiente l'uso di acqua o detergenti da casa in abbinamento ad una spugna morbida 
(non abrasiva). 

NON UTILIZZARE ALCOOL O DETERGENTI CON ALCOOL.

Per pulizia straordinaria o per il ripristino di graffi superficiali e opacità si consiglia il nostro KIT PER LUCIDARE.

Pour un nettoyage extraordinaire ou pour la restauration de rayures superficielles et d'opacités, nous 
recommandons notre KIT DE CIRAGE.

L'utilisation d'eau ou de nettoyants ménagers combinée à une éponge douce (non abrasive) est suffisante pour le 
nettoyage habituel. 

N'UTILISEZ PAS D'ALCOOL O PRODUITS CONTENANT DE L'ALCOOL. 

Para la limpieza extraordinaria o para la restauración de rayones superficiales y opacidades recomendamos 
nuestro KIT DE PULIDO.

Para la limpieza ordinaria es suficiente utilizar agua o detergentes domésticos combinados con una esponja 
suave (no abrasiva). 

NO UTILIZAR ALCOHOL O LIMPIADOR A BASE DE ALCOHOL.

PULIZIA DEL PANNELLO

NETTOYAGE DU PANNEAU

LIMPIEZA DEL PANEL
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Le calamite per il montaggio del WallPanel MAGNETIC-LED possono rendere il montaggio più veloce e pratico. 
Facili da applicare su qualsiasi parete, anche su un rivestimento preesistente. Le calamite sono vendute 
singolarmente (tasselli e viti compresi).

CALAMITE TONDE PER FISSAGGIO WALLPANEL

LASCIARE ALMENO 3 mm. DI SPAZIO TRA IL PANNELLO E I PENSILI SUPERIORI

- Concludere il montaggio, rifinendo la parte in appoggio con silicone o utilizzando i profili opzionali.

- Segnare sul muro i punti dove andranno fissate le calamite. 
 Si consiglia di lasciare 8 cm. dai bordi e 70 cm. tra una calamita e l'altra.

- Inserire tasselli con diametro 6 mm. 

- Agganciare il pannello alle calamite.

- Praticare i fori con il trapano.

- Fissare le calamite senza serrare le viti.

   Il est recommandé de laisser 8 cm. des bords et 70 cm  entre les aimants.

- Insérez des chevilles Fisher de 6 mm de diamètre.

- Marquer sur le mur les endroits où les aimants doivent être fixés. 

- Percer les trous avec la perceuse.

- Terminez le montage en finissant la partie en appui avec du silicone ou en utilisant les profils en option.

- Fixer les aimants sans serrer les vis.

LAISSER AU MOINS 3 mm. D'ESPACE ENTRE LE PANNEAU ET LES UNITE' MURALES SUPÉRIEURES

- Accrocher le panneau aux aimants.

MONTAGGIO MAGNETICO

INSTALLATION MAGNÉTIQUE

Les aimants de montage du WallPanel MAGNETIC-LED peuvent rendre le montage plus rapide et pratique.
Faciles à appliquer sur n'importe quel mur, même sur un revêtement existant. Les aimants sont vendus à l'unité 
(chevilles Fisher et vis incluses)

Los imanes para montar el WallPanel MAGNETIC-LED  pueden facilitar el montaje para que sea más rápido y 
cómodo. Fácil de aplicar sobre cualquier pared, incluso sobre revestimientos preexistentes.
Los imanes se venden individualmente (tapones y tornillos Fisher incluidos)

The MAGNETIC-LED WallPanel magnets can make assembly faster and more convenient. They are easy to apply 
on any wall, even on a pre-existing wall covering. The magnets are sold individually (Fisher plugs and screws are 
included)

AIMANTS RONDS POUR FIXATION WALLPANEL

IMANES REDONDOS PARA FIJAR WALLPANEL

ROUND MAGNETS FOR PANEL MOUNTING

LE MONTAGE DU COMPOSANT ÉLECTRIQUE DOIT ÊTRE EFFECTUÉ PAR UN PERSONNEL SPÉCIALISÉ

IL MONTAGGIO DELLA COMPONENTE ELETTRICA DEVE ESSERE EFFETTUATO DA PERSONALE SPECIALIZZATO

CODE WPCAL42

Optional
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- Marcar en la pared los puntos donde se fijarán los imanes. 

- Fijar los imanes sin apretar los tornillos.
- Insertar tapones Fisher de 6 mm de diámetro 

   Se recomienda dejar 8 cm. desde los bordes y 70 cm. entre un imán y otro.

- Fijar el panel a los imanes.

DEJAR AL MENOS 3 mm. DE ESPACIO ENTRE EL PANEL Y LOS GABINETES SUPERIORES

- Hacer los agujeros con el taladro.

- Completar el montaje rematando la pieza de apoyo con silicona o utilizando los perfiles opcionales.

- Mark on the wall the points where the magnets should be fixed.

- Drill the holes with a drill.
- Insert Fisher plugs with a diameter of 6 mm. 
- Attach the magnets without tightening the screws.

   It is recommended to leave 8 cm from the edges and 70 cm between each magnet.

LEAVE AT LEAST 3 mm OF SPACE BETWEEN THE PANEL AND THE TOP CABINETS

- Attach the panel to the magnets.
- Complete the assembly by finishing the supporting part with silicone or by using the optional profiles.

MONTAJE MAGNÉTICO

MAGNETIC INSTALLATION 

~70cm

8cm

8
cm

EL MONTAJE DEL COMPONENTE ELÉCTRICO DEBE SER REALIZADO POR PERSONAL ESPECIALIZADO

THE ELECTRICAL COMPONENT INSTALLATION MUST BE CARRIED OUT BY TRAINED STAFF
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La superficie deve essere piana, pulita e priva di polvere. Il pannello può essere installato anche sopra un 
rivestimento ceramico preesistente, che deve risultare ben fissato e asciutto. In caso di pareti con presenza di 
umidità e/o muffa è assolutamente necessario intervenire con trattamenti di impermeabilizzazione prima della 
posa del pannello. 

CONTROLLO E PREPARAZIONE DEL FONDO

PER UNA CORRETTA POSA

PRIMA DELL’ INSTALLAZIONE
Controllare che i pannelli siano integri e conformi al disegno richiesto. In caso di NON conformità, NON installare i 
pannelli e contattare l'ufficio commerciale Adria Art. 

TAGLIO E FORATURA
Per il taglio si possono utilizzare gli stessi utensili che si usano per tagliare il legno come il seghetto 
alternativo. Per i fori si consiglia di utilizzare un trapano con fresa a tazza o punte da ferro. Disegnare il 
perimetro del foro sul lato stampato del pannello, applicare sul perimetro del foro lo scotch di carta e 
forare sul lato stampato (NON sul retro del pannello). Non usare il percussore per la foratura. 

Capovolgere il pannello e pulire bene la sua superficie, posizionare il silicone acetico sul retro del pannello. NEL 
CASO DI POSA SU VECCHIE PIASTRELLE, UTILIZZARE LA COLLA ULTRABOND ECO MS4 LVT WALL DELLA 
MAPEI, DISTRIBUITA CON UN RULLO A PELO LUNGO IN MODO UNIFORME E ABBONDANTE. Tutti i WallPanel 
sono contrassegnati per segnalare la continuità nel caso di più pannelli. Il render progettuale all'interno 
dell'imballo indica la disposizione dei WallPanel sulla base del progetto da voi confermato. In caso di eccesso di 
colla, pulire subito con una spugna. 
Concludere il montaggio, rifinendo la parte in appoggio con silicone o utilizzando i profili opzionali.

LASCIARE ALMENO 3 mm. DI SPAZIO TRA IL PANNELLO E I PENSILI SUPERIORI

MONTAGGIO CON COLLANTE

IL MONTAGGIO DELLA COMPONENTE ELETTRICA DEVE ESSERE EFFETTUATO DA PERSONALE SPECIALIZZATO

AVANT L'INSTALLATION

POUR UNE INSTALLATION CORRECTE

Terminez le montage en finissant la partie en appui avec du silicone ou en utilisant les profils en option.

Il est nécessaire de vérifier que tous les panneaux ne soient pas endommagés et qu'ils soient conformes au 
dessin requis. En cas de NON-conformité, NE PAS les installer et contacter le Bureau Commercial d'Adria Art. 

La surface doit être plane, propre et dépoussiérée. Le panneau peut également être installé sur un revêtement 
céramique existant qui doit être bien fixé et sec. Dans le cas de murs avec de l'humidité et/ou de moisissure, il est 
absolument nécessaire d'effectuer des traitements imperméabilisants avant la pose du panneau.

VERIFICATION ET PRÉPARATION DE BASE

DÉCOUPAGE ET PERÇAGE
Pour le découpage, on peut utiliser les mêmes outils que pour le bois, comme une scie sauteuse. Pour 
percer des trous, il est recommandé d'utiliser une perceuse munie d'un coupe-trou ou de mèches en 
fer. Dessinez le périmètre du trou sur la face imprimée du panneau, appliquez du ruban adhésif sur le 
périmètre et percez sur la face imprimée (PAS sur le dos du panneau). N'utilisez pas de percuteur pour 
percer. 

Retournez le panneau et après avoir bien nettoyé sa surface, placez le silicone acétique au dos du panneau. EN 
CAS DE POSE SUR UN ANCIEN CARRELAGE, UTILISEZ LA COLLE MURALE ULTRABOND ECO MS4 LVT DE 
MAPEI, RÉPARTIE UNIFORMÉMENT ET ABONDAMMENT À L'AIDE D'UN ROULEAU À POILS LONGS. Tous les 
WallPanels sont marqués pour indiquer le suivi du décor dans le cas de plusieurs panneaux. Le bon à tirer du 
projet est bien à l'intérieur de l'emballage et va indiquer la bonne installation des crédences sur la base du projet 
que vous avez confirmé. S'il y a un excès de colle, nettoyez-le immédiatement à l'aide d'une éponge. 

LAISSER AU MOINS 3 mm. D'ESPACE ENTRE LE PANNEAU ET LES UNITE' MURALES SUPÉRIEURES

INSTALLATION AVEC COLLE

MONTAJE CON COLA

CONTROL Y PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE

ANTES DE LA INSTALACIÓN
Compruebe que los paneles estén intactos y coincidan con el proyecto pedido. En caso de discordancia, NO 
instale los paneles y contacte con la oficina comercial de Adria Art. 

La superficie debe ser plana, limpia y sin polvo. El panel se puede instalar sobre un revestimiento cerámico 
preexistente, que debe estar bien fijado y seco. En el caso de paredes con presencia de humedad y/o moho, es 
absolutamente necesario intervenir con tratamientos impermeabilizantes antes de instalar el panel. 
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CODE COLLAWPULTRA7
140,00 €  netto/net/neto

CODE SILTRASP
5,00 €  netto/net/neto

SUGGESTIONS FOR CORRECT INSTALLATION

CUTTING AND DRILLING INSTRUCTIONS

CHECKING AND PREPARING THE SURFACE

BEFORE INSTALLATION
Check that the panels are undamaged and comply with the required project rendering. In case of NON-
conformity , DO NOT install the panels and contact the Adria Art Sales Department. 

The surface must be flat, clean and free of dust. The panel can also be installed over an existing ceramic covering, 
which must be well fixed and dry. In the case of walls with the presence of humidity and/or mould, it is absolutely 
necessary to set up some waterproofing treatments before the wall panel is installed. 

The same tools that are used to cut wood, such as a jigsaw, can be used. For drilling holes, it is 
recommended to use a drill with a hole cutter or iron drill bits. Draw the perimeter of the hole on the 
printed side of the panel, apply paper tape to the perimeter of the hole and drill on the printed side 
(NOT on the panel back). Do not use a striker for drilling.

Complete the assembly by finishing the supporting part with silicone or by using the optional profiles.

Turn the wall panel upside down and clean its surface well, place the acetic silicone on the back of the panel. 
WHEN LAYING ON OLD TILES, USE MAPEI'S ULTRABOND ECO MS4 LVT WALL ADHESIVE, DISTRIBUTED 
EVENLY AND ABUNDANTLY WITH A LONG-HAIR ROLLER. All wall panels are sequentially marked with a number 
to indicate continuity in the case of several pieces. The design rendering inside the packaging shows the layout of 
the WallPanels based on your confirmed design. In the event of excess glue, clean it off immediately with a 
sponge.

LEAVE AT LEAST 3 mm OF SPACE BETWEEN THE PANEL AND THE TOP CABINETS

INSTALLATION WITH GLUE

Completar el montaje rematando la pieza de apoyo con silicona o utilizando los perfiles opcionales.

CORRECTA INSTALACIÓN Voltee el panel y limpie bien su superficie, coloque silicona en la parte posterior del 
panel. SI LA INSTALACIÓN SERÁ SOBRE VIEJOS AZULEJOS, UTILICE EL PEGAMENTO MAPEI ULTRABOND ECO 
MS4 LVT WALL, DISTRIBUIDO DE FORMA UNIFORME Y ABUNDANTE CON UN RODILLO DE PELO LARGO. Todos 
los WALLPANEL se marcan para indicar continuidad en caso de varios paneles. La representación gráfica del 
diseño dentro del embalaje indica la disposición de los WALLPANEL según el proyecto que usted ha confirmado. 
En caso de exceso de pegamento, limpiar inmediatamente con una esponja. 

CORTE Y PERFORACIÓN

DEJAR AL MENOS 3 mm. DE ESPACIO ENTRE EL PANEL Y LOS GABINETES SUPERIORES

Para cortar se pueden utilizar las mismas herramientas que se emplean para cortar madera, como una 
sierra de calar. Para los agujeros recomendamos utilizar un taladro con fresadora de taza y punta de 
hierro. Dibuje el perímetro del orificio en el lado impreso del panel, aplique cinta adhesiva al perímetro 
del orificio y taladre en el lado impreso (NO en la parte posterior del panel). No utilice el percutor para 
taladrar. 
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300cm

60cm

INDICE FOTOGRAFICO

INDEX PHOTOGRAPHIQUE
Les images de tous nos WallPanel sont bien résumées ci-dessous sous forme de miniatures photographiques. 
Toutes les images ont les proportions de 3 mètres de large par 60 cm. de hauteur et peuvent être réduites ou 
agrandies pour s’adapter à la taille de votre mur.

ÍNDICE FOTOGRÁFICO
A continuación encontrarás todas las imágenes de nuestros WallPanel agrupadas en miniaturas fotográficas. 
Todas las imágenes tienen la proporción de 3 m de ancho por 60 cm. de altura y se pueden reducir o ampliar 
para adaptarlas al tamaño de tu pared.

PHOTO INDEX
All our WallPanel images are summarized below in the form of photographic miniatures. All images have the 
size of 3 metres width by 60 cm in height and can be reduced or enlarged to fit the size of your wall.

Di seguito troverete tutte le immagini dei nostri WallPanel riepilogate in miniature fotografiche. Tutte le 
immagini hanno le proporzioni di 3 metri di larghezza per 60 cm. di altezza e possono essere ridotte o 
ingrandite per adeguarsi alla misura del vostro muro.
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WPML2700 WPML2702p. 4-5 p. 6-7

WPML2704 WPML2706p. 8-9 p. 10-11

WPML2708 WPML2710p. 12-13 p. 14-15

WPML2712 WPML2714p. 16-17 p. 18-19

WPML2716 WPML2718p. 20-21 p. 22-23

WPML2720 WPML2722p. 24-25 p. 26-27

WPML2724 WPML2726p. 28-29 p. 30-31

WPML2728 WPML2730p. 32-33 p. 1 - 34-35

WPML2732 WPML2734p. 36-37 p. 38-39

WPML2736 WPML2738p. 40-41 p. 42-43

WPML2740 WPML2742p. 44-45 p. 46-47
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WPML2744 WPML2746p. 48-49 p. 50-51

WPML2748 WPML2750p. 52-53 p. 54-55

WPML2752 WPML2754p. 56-57 p. 58-59

WPML2756 WPML2758p. 60-61 p. 62-63

WPML2760 WPML2762p. 64-65 p. 66-67

WPML2764 WPML2766p. 68-69 p. 70-71

WPML2768 WPML2770p. 72-73 p. 74-75

WPML2772 WPML2774p. 76-77 p. 78-79

WPML2776 WPML2778p. 80-81 p. 82-83

WPML2780 WPML2782p. 84-85 p. 86-87

WPML2784 WPML2786p. 88-89 p. 90-91
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INFORMATIONS IMPORTANTES

INFORMACIONES IMPORTANTES 

IMPORTANT INFORMATION

Les couleurs des images du catalogue et des visuels du design peuvent différer légèrement du rendu des coloris sur 
le panneau imprimé en raison des différents matériaux et systèmes d'impression. Adria Art ne garantit pas la continuité 
du dessin et la même tonalité de couleur pour les réimpressions ultérieures à compléter/intégrer une production 
antérieure. La référence ou coloris, le format exact et les éventuelles Options sont à indiquer sur chaque commande. 
Dans le cas d'un projet composé par plusieurs panneaux, il est nécessaire d'indiquer l'ordre de chaque élément en 
partant de la gauche vers la droite (en regardant le projet) et l'alignement (en bas ou en haut). S'on demande des 
trous ou des coupes façonnées, il faut envoyer les plans exacts du projet avec les mesures détaillées. La confirmation 
de la commande et le bon à tirer du projet seront envoyés dans un bref délai: un BPA du client sera demandé afin de 
mettre la commande en production. ATTENTION! Toutes expéditions qui arrivent avec un emballage extérieur 
endommagé peuvent être réceptionnées uniquement écrivant sur le BL du transporteur que “les marchandises sont 
acceptées sous RESERVE” et en précisant la raison (par ex. “carton avec trou”). Si, en ouvrant le carton, on va constater 
une cassure, une rayure ou une différence de couleur entre deux panneaux différents provenant d'un même envoi, ils 
ne doivent pas être installés et il faut en in former immédiatement notre service commercial. Aucune réclamation n'est 
acceptée pour des produits déjà installés. L'entreprise décline toute responsabilité pour les dommages causés par 
une installation incorrecte ou une mauvai se utilisation de ses produits. Nous tenons à souligner que les modèles 
présentés sur les photos peuvent être modifiés à des fins d'amélioration au cours de fabrication. Certaines références 
de ce catalogue peuvent être retirées de la production sans préavis, en fonction des besoins de l'entreprise.

Los colores de las imágenes del catálogo y las representaciones del proyecto pueden diferir ligeramente de la 
reproducción cromática sobre el panel impreso debido a los diferentes materiales y sistemas de impresión. Adria Art 
no garantiza la continuidad del diseño y el mismo tono de color para reimpresiones posteriores al finalizar/integrar 
una producción anterior. En cada pedido se deberá indicar el código del artículo, la medida exacta y los posibles 
extras opcionales. En el caso de un proyecto con múltiples paneles es necesario indicar la secuencia de cada uno de 
izquierda a derecha (mirando el proyecto) y la alineación (abajo o arriba). Si se requieren agujeros o cortes 
modelados es necesario enviar los relieves exactos del proyecto con medidas detalladas. El recibo del pedido se 
envía en un breve plazo junto con la representación del diseño que el cliente debe aceptar para luego pasarlo a 
producción. ¡ATENCIÓN! Los envíos que lleguen con embalajes exteriormente dañados se deben recoger haciendo 
constar en el documento de transporte del mensajero que la mercancía es aceptada con RESERVA, especificando el 
motivo (por ejemplo “embalaje perforado”). Si al abrir el embalaje encuentra una rotura, un arañazo o una diferencia 
de color entre dos paneles diferentes de un mismo envío, no monte los paneles y avise a nuestra oficina comercial. NO 
se aceptan quejas sobre productos ya instalados. La empresa declina toda responsabilidad por los daños causados 
por una instalación incorrecta o un uso inadecuado de sus productos. Se precisa que los modelos mostrados en la 
fotografía pueden sufrir modificaciones con fines de mejora durante la producción. Algunos artículos de este 
catálogo pueden dejar de producirse sin previo aviso, según las necesidades de la empresa. 

The colours of catalogue images and design renderings may differ slightly from the colour rendering on the printed 
panel due to different materials and printing techniques. Adria Art does not guarantee the continuity of the design and 
the same colour tone for further reprints to complete/integrate a previous. The article code, exact size and any 
optional extras must be indicated on each order. In the case of a project of several panels it is necessary to indicate the 
sequence of each panel starting from left to right (looking at the project) along with the alignment (bottom or top). If 
holes or shaped cuts are required, exact project dimensions with detailed sizes must be sent. Within a short time, the 
order confirmation will be sent together with the design render, which must be accepted by the customer for 
production. ATTENTION! Shipments arriving with externally damaged packaging must be collected by writing on the 
courier's transport document that the goods are accepted with RESERVE specifying the reason (e.g. “damaged 
packaging”). If opening the packaging reveals a break, scratch or difference in colour between two different panels of 
the same production batch, please do not assemble the panels and inform immediately our sales department. NO 
claims will be accepted on products that have already been installed. The company declines all liability for damage 
caused by incorrect installation or improper use of its products. We would like to point out that the models shown in 
the photos may be subject to modifications for improvement purposes during manufacture. Some items in this 
catalogue may become out of production without notice, depending on the company's requirements.
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I colori delle immagini a catalogo e dei render progettuali possono discordarsi leggermente dalla resa cromatica sul 
pannello stampato a causa dei diversi materiali e sistemi di stampa. Adria Art non garantisce la continuità del disegno 
e la stessa tonalità cromatica per ristampe successive a completamento/integrazione di una precedente produzione. 
Su ogni ordine va indicato il codice articolo, la misura esatta ed eventuali Optional. Nel caso di progetto con più 
pannelli è necessario indicare la sequenza di ognuno partendo da sinistra verso destra (guardando il progetto) 
l'allineamento (in basso o in alto). Nel caso siano richiesti fori o tagli sagomati, occorre inviare i rilievi esatti del 
progetto con misure dettagliate. Entro breve tempo viene inviata la conferma d'ordine insieme al render progettuale 
che dovrà essere accettata del cliente per la messa in produzione. ATTENZIONE! Le spedizioni che arrivano con 
imballo esternamente danneggiato devono essere ritirate scrivendo sul documento di trasporto del corriere che si 
accetta la merce con RISERVA specificando il motivo (ad esempio “imballo bucato”). Nel caso in cui aprendo l'imballo 
si riscontra una rottura, un graffio o una difformità di colore tra due diversi pannelli della stessa spedizione, non 
montare i pannelli e avvisare il nostro ufficio commerciale. NON sono accettate contestazioni su prodotti già installati. 
L'azienda declina ogni responsabilità per danni causati da un'errata installazione o dall'uso improprio dei propri 
prodotti. Si tiene a precisare che i modelli presenti in foto potrebbero subire, in fase di realizzazione, modifiche a 
scopo migliorativo. Alcuni articoli presenti in questo catalogo possono uscire di produzione senza preavviso, secondo 
le esigenze dell'azienda. 

INFORMAZIONI IMPORTANTI 
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